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Case No. ICTR-97- 15-T, The Prosecutor vs. Joseph Kanyabashi 

1. The Trial Chamber, sitting on 26 September 2000 to hear the Motion for the Defence 
of Joseph Kanyabashi, filed on 12 July 2000, for leave to raise an objection for 
defects in the form of the indictment and, if granted, to order modification of the 
amended indictment, observed that the English translation of the "Decision on 
Defence Preliminary Motion for Defects in the Form of the Indictment, (Art. 72(ii) of 
the Rules of Procedure and Evidence)", (the "Decision"), rendered on 3 1 May 2000 in 
the instant case, does not conform to the original French version of the said Decision, 
and decided to issue the present corrigendum of the English version of the above- 
mentioned Decision to align it with the original French version. The discrepancies 
mainly concern the alternative nature of the counts of genocide and complicity in 
genocide. 

2. The term "conspiracy" which appears in paragraph 3 of the Deliberations of the 
English version of the Decision is to be replaced by the term "complicity". Thus said 
paragraph is to read: 

Orders that the Indictment must clearly indicate that the counts of genocide 
and complicity in genocide are charged alternatively; 

3. The Chamber orders the Registrar to transmit the present corrigendum to the Parties. 

4. The Chamber orders the Prosecutor to fully comply with the original version of the 
Decision of 31 May 2000, regarding both the alternative nature of the counts of 
genocide and complicity in genocide as well as any other directive given by the 
Chamber in said Decision. 

5. The Chamber requests the Registrar to attach the present corrigendum to the English 
version of its Decision of 3 1 May 2000 and to systematically provide a copy of it with 
each transmittal of the English version. 

William H. Sekule Mehmet Güney 
Presiding Judge Judge 

Seal of the Tribunal 


